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Аннотация 
В статье анализируются вербализации образа будущего в официальных поздравлениях с Днем народного единства.

Создание  образа  будущего  в  контексте  данного  праздника  рассматривается  как  средство  интегративности.
Анализируется  интегративный  потенциал  такого  элемента  поздравления,  как  декларация.  Устанавливается,  что  в
основе  представлений  о  будущем  лежит  формируемое  представление  о  самом  празднике,  о  его  символических
интегративных смыслах. Анализируется такой важный компонент официального поздравления, как пожелание. При
этом выделяются два разных подхода к обозначению желаемого будущего: через современность и собственно через
будущее. Выделяются разновидности речевых репрезентаций представлений о России будущего: победившая страна,
процветающая страна, безопасная страна, страна с развитой экономикой, движущаяся вперед страна.
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Abstract 
The article analyses the verbalization of the image of the future in official congratulations on Unity Day. The creation of

the image of the future in the context of this holiday is viewed as a means of integrity. The integrative potential of such a
congratulatory element as a declaration is examined. It is established that the ideas about the future are based on the formed
idea of the holiday itself and its symbolic integrative meanings. Such an important component of official congratulations as a
wish is analysed. Two different approaches to the designation of the desired future are distinguished: through modernity and
through the future itself. The varieties of speech representations of ideas about Russia of the future are identified: a victorious
country, a prosperous country, a safe country, a country with a developed economy, a country moving forward.
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Введение 
В современной теории речевых актов поздравление – это действие, регулирующее межличностные отношения

собеседников и выполняющее функцию создания особой атмосферы вежливости,  доброжелательности  в процессе
общения [19, С. 106]. Функционируя в политическом дискурсе, поздравление демонстрирует набор знаков, образом,
лексем,  сигнализирующих  о  политических  установках  автора  поздравления.  Одним  из  важнейших  таких  знаков
является образ будущего, структурно связанный в тексте поздравления с пожеланием.

Под пожеланием понимается «речевой акт, иллокутивная цель которого состоит в реакции говорящего на действие
адресата либо на некоторое положение дел, касающееся адресата и требующее реализации пожелания в соответствии
с  нормами,  принятыми  в  данном  обществе»  [19,  С.  72].  Успешный  акт  пожелания  должен  соответствовать  трем
условиям:

1) говорящий хочет, чтобы наступило некоторое положение дел, касающееся адресата, при этом ни говорящий, ни
адресат не несут ответственность за наступление этого положения дел;

2) произнося определенную словесную формулу, одобренную социальными конвенциями, говорящий оценивает
желаемое положение дел как положительное для адресата и искренне надеется на его наступление;

3) говорящий выражает пожелание, чтобы адресат знал его доброе отношение к себе [19, С. 72].   
Пожелание вместе с  другими речевыми актами реализует в  речи категорию перформативности,  позволяющую

«представить речевое действие, реализующееся в определенном коммуникативном контексте, когда слово и действие
практически  отождествляются,  когда  словом  репрезентируется  не  описание  действия,  не  сообщение  о  нем,  а
совершение  действия»  [17,  С.  106].  Важно,  что  перформатив  является  координатором  коммуникативного
взаимодействия собеседников и активным средством выражения адресованности высказывания [17, С. 107].   В то же
время образ будущего может не только создаваться в формате пожелания, но и быть семантически обусловленным
всем текстом поздравления.

1



Russian Linguistic Bulletin ▪ № 11 (59) ▪ Ноябрь

Актуальность проблемы интегративности в  официальном поздравлении обусловлена усилением коммуникации
между государством и гражданами в последние годы посредством новых медиа, а также необходимостью выработки
средств  и  способов  реализации  так  называемого  «понятного»  языка  с  целью  повышения  эффективности  такого
общения [2]. В то же время при обилии работ, посвященных обращению к нации в президентском дискурсе [5], [9],
[15], [22] и др., исследований официальных поздравлений с праздниками в других подвидах политического дискурса
крайне мало,  а  работ,  посвященных поздравлению с  Днем народного единства,  на сегодняшний день вообще нет.
Между  тем  поздравления  с  этим  праздником  пронизывают  все  уровни  государственной  коммуникации,  от
федерального до местного.

Материалом для исследования послужили 58 текстов официальных поздравлений с Днем народного единства,
размещенных на страницах органов государственной власти и официальных лиц в социальной сети «В Контакте» и
мессенджере  «Telegram»  4  ноября  2023  года.  В  выборку  вошли  поздравления  от  федеральных  министерств  и
министров  (12),  членов  Совета  Федерации  Федерального  Собрания  (2),  послов  Российской  Федерации  (4),
федеральных  государственных  учреждений  (5),  государственных  корпораций  (3),  глав  субъектов  Российской
Федерации (33). Все страницы и телеграм-каналы имели соответствующие маркеры, подтверждающие официальный
характер источника. 

Большинство поздравлений представляет собой пост и имеет конвергентный характер, то есть содержит не только
текст, но и изображение и видео. Однако анализировался исключительно текст поздравления, отделенный от иных
составляющих,  так  как  изображение  и  видеоряд  чаще  всего  носят  вспомогательный  характер  (открытка,  фото,
видеоклип), а просмотр видео требует от пользователя дополнительного углубления в пост. Иными словами, текст при
этом  является  наиболее  информативным  компонентом  поздравления  и  именно  тем,  который  пользователь
воспринимает в первую очередь.

Методы и принципы исследования 
В  данной  статьей  образ  будущего  анализируется  как  часть  официального  поздравления  с  государственным

праздником – Днем народного единства. День народного единства – относительно новый государственный праздник,
поздравление  с  которым  в  адрес  граждан  считается  обязательным  для  политиков  и  государственных  служащих
высокого  уровня.  Функция  интегративности,  присущая  всем  статусным  обращениям,  применительно  к  этому
празднику существенно усиливается,  так  как  она заложена  уже  в  самом названии,  а  ее  проявления  существенно
отличаются от других знаменательных дат. Действительно, мотивы объединения общества, например, в День Победы
или  в  День  защитника  Отечества  совершенно  иные  по  сравнению  с  Днем  народного  единства.  В  связи  с  этим
возникает ряд вопросов: при помощи каких средств адресанты поздравлений вербализуют идею народного единства?
насколько вариативны / клишированы эти средства и способы вербализации? каковы жанровые особенности текстов
поздравлений с Днем народного единства? Все это позволяет говорить о том, что подобные поздравления являются
материалом для  решения научной проблемы репрезентации семантики единства  в  отечественном политическом и
государственном дискурсах. 

Материалом для исследования послужили 58 текстов официальных поздравлений с Днем народного единства,
размещенных на страницах органов государственной власти и официальных лиц в социальной сети «В Контакте» и
мессенджере  «Telegram»  4  ноября  2023  года.  В  выборку  вошли  поздравления  от  федеральных  министерств  и
министров  (12),  членов  Совета  Федерации  Федерального  Собрания  (2),  послов  Российской  Федерации  (4),
федеральных  государственных  учреждений  (5),  государственных  корпораций  (3),  глав  субъектов  Российской
Федерации (33). Все страницы и телеграм-каналы имели соответствующие маркеры, подтверждающие официальный
характер источника. 

Большинство поздравлений представляет собой пост и имеет конвергентный характер, то есть содержит не только
текст, но и изображение и видео. Однако анализировался исключительно текст поздравления, отделенный от иных
составляющих,  так  как  изображение  и  видеоряд  чаще  всего  носят  вспомогательный  характер  (открытка,  фото,
видеоклип), а просмотр видео требует от пользователя дополнительного углубления в пост. Иными словами, текст при
этом  является  наиболее  информативным  компонентом  поздравления  и  именно  тем,  который  пользователь
воспринимает в первую очередь.

Основные результаты 
Официальное поздравление с государственным праздником транслирует, как правило, некую концепцию будущего.

Эта картина будущего страны и граждан может быть более или менее четкой, обусловленной различными факторами,
но она должна служить ориентиром для адресата поздравления, демонстрировать, к чему стремится государство в
текущих политических условиях и к чему должно стремиться общество, по мнению государства.

Образ будущего в отечественной социологии изучается в основном применительно к массам, см. например, [3],
[6].  В процессе изучения нашего материала при помощи анализа различного рода вербализаций футурологической
семантики можно проследить желаемые представления государственных служащих федерального и регионального
уровней о будущем страны и граждан. При этом речь, конечно же, не идет о том, что эти разнородные представления
формируют некий четкий образ. Мы говорим лишь о том, что в текстах отражаются ожидания будущего конкретных
адресантов,  которые  во  многом  совпадают,  следовательно,  можно  говорить  об  образе  будущего  в  современном
государственном дискурсе.

Интегративный потенциал образа будущего реализуется в первую очередь не в пожелании, а в таком компоненте
тексте,  как  декларация.  Элемент,  который  мы  условно  обозначили  как  «декларация»,  встретился  в  70%  всех
проанализированных  поздравлений.  Он  представляет  собой  разъяснение  в  том  или  ином  виде  сути,  роли,  места
праздника в современной общественно-политической и повседневной жизни граждан России: Поздравляю вас с Днем
народного единства! Этот праздник символизирует идею национального согласия.  У всех нас одно историческое
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прошлое  и  будущее.  Именно  сплоченность  всегда  помогала  россиянам  сохранить  свободу,  независимость  и
многогранную  культурную  идентичность [23].  По-видимому,  высокая  распространенность  разъяснения  как
отдельного структурного элемента текста связана по крайней мере с двумя факторами. Во-первых, с относительной
молодостью  Дня  народного  единства  –  праздник  отмечается  как  государственный  с  2005  года  и  до  сих  пор
ассоциируется  у  многих  граждан  с  другой  праздничной  датой  –  7  ноября  (годовщиной  Великой  Октябрьской
социалистической  революции,  а  позднее  Днем  согласия  и  примирения).  По  данным  ВЦИОМ,  хотя  понимание
важности  этой  праздничной  даты  в  последние  два  года  резко  выросло,  около  четверти  опрошенных  россиян  не
считают День народного единства важным праздником, а уровень информированности о происхождении праздника не
превышает  24%  [4].  Во-вторых,  декларативность  поздравлений  связана  с  важностью  праздника  в  контексте
современных политических событий.

Декларация вводится в текст и реализуется посредством нескольких лексем, самой частотной из которых является
лексема «символизирует» / «служит символом». Рассмотрим основные декларативы и связанные с ними коллоканты.

День народного единства:
1. символизирует
         1.1. идею согласия (национального)
         1.2. единство
         1.3. ценности
                   1.3.1. сплоченность / единение
                   1.3.2. патриотизм
                   1.3.3. стойкость
                   1.3.4. мужество перед лицом внешних вызовов
                   1.3.5. веру в собственные силы
         1.4. решительность отстаивать суверенитет
         1.5. общую ответственность за будущее страны
         1.6. гражданственность
         1.7. традиции
2. пробуждает
         2.1. гордость
         2.2. воодушевление
         2.3. надежду
3. напоминает
         3.1. о важности
                   3.1.1. сохранения истории
                   3.1.2. преумножения культурного наследия
                   3.1.3. уважения традиции народов
                   3.1.4. защиты Родины
                   3.1.5. ответственности за будущее
         3.2. о подвигах
4. отсылает
         4.1. к традиционным ценностям
         4.2. к страницам истории
5. посвящен
         5.1. ценностям
         5.2. готовности защищать Родину
6. адресован
         6.1. в будущее
7. связан
         7.1. с историческими событиями.
Высокая  частотность  декларатива «символизирует» связана  со  стремлением адресанта  ввести  День  народного

единства  в  систему  публичных  государственных  знаков,  в  парадигму  государственных  праздников  с  четко
закрепившимся означаемым, таких как День Победы или День защитника Отечества. Означаемое при этом в тексте
поздравления  репрезентировано  большим  количеством  разнообразных  коллокантов  с  семантикой  этнической  и
социальной  интегративности,  аксиологичности,  патриотичности.  Этническая  интегративность  в  тех  или  иных
репрезентациях лидирует, особенно в текстах поздравлений глав субъектов Российской Федерации.

Обращают  на  себя  внимание  и  ментальные  декларативы  «пробуждает»  и  «напоминает».  Если  «пробуждает»
праздник высокие эмоции,  связанные с пафосом государственности,  то «напоминает» он о важности гражданской
позиции.  Сопровождаясь  инклюзивным  «мы»,  эти  лексемы  способствуют  выстраиванию  особой  модальности,
которую можно  определить  как  скрытую директивность.  Высказывание  День  народного  единства  пробуждает  в
каждом из нас гордость за общие победы [23] по своей модальности приближается к *В День народного единства вы
должны чувствовать гордость за общие победы.

Таким образом, в основе представлений о будущем лежит формируемое представление о самом празднике, о его
символических интегративных смыслах, а скрытая директивность позволяет адресату ориентироваться в том, какие
мысли, чувства и ожидания должен вызывать государственный праздник День народного единства. 

Тексты  поздравлений  демонстрируют  два  разных  подхода  к  обозначению  желаемого  будущего:  через
современность и собственно через будущее. Суть первого подхода заключается в том, что будущее – это в первую

3



Russian Linguistic Bulletin ▪ № 11 (59) ▪ Ноябрь

очередь  сохраненное  настоящее.  Формирование  образа  будущего  через  status  quo  основывается  на  употреблении
особых глаголов и отглагольных существительных сохранить, сохранение, оставаться, а также лексических средств и
синтаксических конструкций, например, так  (как сейчас) будет всегда:  Этот день напоминает нам о важности
объединения усилий для  сохранения независимости,  благополучия и процветания России [30].  В этом единстве –
богатство и сила России и Башкортостана. В нашей республике живут представители 160 национальностей. В
мире и согласии, бок о бок на протяжении многих веков здесь жили наши предки, здесь живем мы и будут жить
наши дети и внуки. И так будет всегда [34]. При этом status quo практически во всех случаях обусловлен историей
страны и народа.  Иными словами,  для адресанта  желаемое будущее – сохранение накопленного за многовековую
историю с учетом того, что существуют силы (в некоторых поздравлениях они напрямую названы –  коллективный
запад, неонацисты, фашисты), которые препятствуют этому сохранению.

Будущее как status quo вводится в тексты поздравлений не только через глагол сохранить. Интересен в этом плане
такой фрагмент: Народы России разные, но все мы – большая семья. За это нужно держаться, это нужно беречь,
потому что пока мы вместе, нам все по плечу [33]. Во всех подобных поздравлениях будущее – это в первую очередь
сохранение некоего единства, в первую очередь – этнического.

Второй подход более распространен и имеет богатые репрезентации будущего с множеством разных аспектов,
основными из которых являются следующие представления о России будущего.

1. Победившая страна / поборовшая врагов / давшая отпор неонацизму и фашизму. Единение сейчас как никогда
нужно и  бойцам на  передовой.  Наши ребята отстаивают интересы Родины плечом к  плечу,  единым фронтом.
Потому что знают — дома ждут с Победой [26].

2. Сильная и процветающая страна.  Глубокий патриотизм, чувство принадлежности к великой стране, нашей
Родине, которую мы любим и ценим, готовность служить ей, делать все, что в наших силах, чтобы сделать ее еще
более сильной и процветающей – это то, что объединяет народ России [29].

3. Страна с развитой экономикой и наукой.  Подобный интерес к науке здесь зиждется на уверенности людей в
том,  что  ее  достижения  служат  залогом  благополучия  наших  граждан,  обеспечивают  стране  научно-
технологический суверенитет [27].

4.  Безопасная  страна.  И  сегодня  этот  праздник  значим  как  никогда.  Благодаря  мужеству  и  храбрости
представителей каждого российского народа, ведется борьба с неонацизмом, обеспечивается безопасное будущее
России [25].

5.  Динамично  развивающаяся,  движущаяся  вперед  страна.  Живя  в  разнообразии  культур,  традиций  и
вероисповеданий, мы понимаем, что наше единство – это наша сила. Именно это позволяет нам всегда двигаться
вперед, развиваться и оставаться непобедимыми [24].

В  подавляющем  большинстве  таких  текстов  также  присутствует  образ  врага,  а  будущее  как  результат
преодоления / победы / борьбы является доминирующим. Отметим, что тексты поздравлений федеральных министров
содержат более конкретный и одноаспектный образ будущего, так как опираются на профильную отрасль (экономика,
наука, образование, безопасность и т.п.). В поздравлениях региональных глав Россия будущего более абстрактна и
связана со status quo.

Формальное  пожелание,  как  показало  исследование,  в  гораздо  меньше  степени  направлено  на  формирование
образа  будущего.  В  том  или  ином  виде  оно  присутствует  в  90%  проанализированных  текстов,  что  объясняется
сложившимся требованиями к жанру поздравления. Однако с точки зрения структуры и семантико-прагматических
характеристик пожелания однотипны и неспецифичны для данного праздника:  Желаю вам здоровья, благополучия и
успехов во всех начинаниях на благо России [27]. Крепкого здоровья и всех благ! [31]. 

В то же время некоторые поздравления в своих пожеланиях репрезентируют будущее в связи с праздником: Пусть
День народного единства всегда будет праздником нашей солидарности, взаимопомощи, патриотизма и верности
убеждениям. Вместе мы преодолеем любые трудности и добьемся успехов  [28]. В подобных пожеланиях будущая
Россия также предстает в первую очередь победившей, сильной и процветающей страной.

Заключение 
Тексты  официальных  поздравлений  с  Днем  народного  единства  структурно  тяготеют  к  сложившемуся  жанру

официального  поздравления  с  государственным  праздником.  Основная  цель  поздравления  с  этим  праздником  –
создание  пафоса  единства,  в  первую  очередь  этнического  и  социального.  Для  ее  достижения  авторами  текстов
используется  декларация  –  разъяснение  роли,  места  праздника  в  современной  общественно-политической  и
повседневной жизни граждан России. Выбор декларирующих глаголов (символизирует,  пробуждает,  напоминает и
др.)  отражает  желание  государства  означить  праздник,  ввести  его  в  семиотическую  систему  официальных
государственных праздников, сделать узнаваемым для граждан. 

Образ будущего в поздравлениях с Днем народного единства формируется двумя способами: через status quo, то
есть  сохранение  достигнутой  этнической  и  социальной  интеграции,  и  через  представления  о  России  будущего.
Каждый  способ  имеет  свои  языковые  и  прагматические  особенности.  В  первом  случае  используются  глаголы
сохранять, держаться, беречь. Объектами при этом являются единство, независимость, благополучие, процветание.
Во втором случае  наблюдается  несколько доминирующих представлений о  России  будущего,  связанных победой,
экономикой, безопасностью и развитием.
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